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Abstract
Multiculturalism is the context of English education today. One of the goals
of English teaching is, hence, enhancing skills required to be “a good global
communicator,” who is defined as a person that can think and act globally,
and can contribute to a creative consensus-making, always respecting human
dignity. In a word, a global communicator should be a person who can overcome
potentially conflicting differences. This paper discusses multiculturalism, global
communicator, and consensus-making. To be a good global communicator, one
needs to develop the ability to communicate in such a way as to produce creative
and productive discussion. As a pedagogical device, we propose a method, which

we call “D-in-D” (i.e., “debate in discussion” or “discussion in debate”).
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Abstract

Lexical competence is a key indicator of L2 competence. This paper focuses
on basic lexical competence, and defines it as “the ability to use basic words
fully and differentially,” following Tanaka (2012). We discuss why basic lexical
competence is hard to acquire, pointing out that the learner’s use of “search-
translation-equivalent strategy” is the main cause of difficulty. To help students
acquire basic lexical competence, which is the foundation of lexical competence,
we argue that schema-based approach to teaching L2 lexicon is promising. This
paper summarizes the theoretical and analytical characteristics of the lexical core
theory (Tanaka, 1990), a theory behind the schema-based instruction.
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1. ERE
1.1 EBEAEEME,

FEEINFIMOEVIOIRIVICH LT, — NI FERE DO B RE{E Z > TWd0 R0l 1
OOHEBEIZEALT, ENEOABIESTOENEWIZERGE-IZRD, LML, Tt
KYDERTOFEE) T3 ITHUETDHDTHAIN, Bz, 175;;.@%%;.%%0

TNDEVIZEIE, EINVIFEFET) THAID,

M D HEEZ > TS0 NEFER SO —ETH L, 2T TIE+4 Tl
VY, Chapelle (1994) 133E# WA itk T 281, [FEH# ] O TR (the context of
vocabulary use) | [ 755 1% (vocabulary knowledge) | 555 12 BE 42 A% 3850 )7
% (metacognitive strategies for Vocabulary use) | D3 ODEENHHIEAHLMNIT
LTW5, FEEMEHOIRIIGEEDO BRI EZ 5 X500 THY, STIRICE> TEBEN
RpDZ DR, HDVITIRMKAF DO BRI T2 RO bND, FEHRERIRIC
%, o TWDEEEDED AT, ZNENOEOFRHK, FERLOERREIZETS
HFNEEND, LT, AXFREHGMEILFEREMS H OO~ DI THY, “strategic
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competence” EFEENAHLDTHD, BlzIE, FIRERFEAELT “bottle opener” 23ELN
HE72u b, I'm looking for something to open the bottle. DXH1Z, HREMEIZHE B
LCERBLTDHHDZETHD,

FE 2 ) O i CIXIPE H 3B % (productive vocabulary) | &152 %5 55 52 (receptive
vocabulary) | % X3 T 252N — I THY, RBEENEHGESEIZKE LD, Lt
RABFEDIIONEHFEEIVLEDNERIZZ N nbbZENE L, L, Melka
(1997) ®IHIT, PFEHNZREPOESFIFREORE (a continuum) ThoHEL, FEE
DFEIZXRT 2 L (familiarity) 23 E O XITIEE DO EIMFR I H 750588 H W
%, Melka (1997) iZ1#4fi (imitation) | [ #Efi# (comprehension) | [ F4: (reproduction) |
[Pt (production) | D4 DD EBEARR T, FEICH T BB EILE ELEVIIREETT>T
W, ZiUL, FEEREIZBWTHRIREY 52 5B ThHHEEDbND,

F i (2005) (XGRS ) LIZBEE A3 5D, WIS ThoH I LERL T
5, MEWZITH1E1E, RUIZSEDLWEEZERIRT L0 O 2ETHD, EOFRZITIE,
BEIRPIZ B L7 RE DWW (ZERIE) B3 WO FIHERH D, W DRI
i, TENEZE, BWHED LVIORAINSS, ZORANE, FREEIIFEELRNEND
ZETHY, BHMIP TN THEINGENRHDIENIZLERIETHLDOTHD, DFY,
MEWTA I8, BRAICBEELIZFEDO LRI S SO LN GEEZ R T A2 LN T
DEID, EWVIBRIREEN DZEA2V),

—J7, WA 1E1E, 1 oOHFEDTEROATEEMN: | 2RI TELNE I &[]
LD THD, FlZIX, put LVOEFERSLYE, [BHEZTIHEEAETH I TFEZET
B1EWVSTIRILT put some eye drops in, put a flower in the vase, put one’s hands
up DIINCRBLTEDLNEINTHDH, & Tanaka (2012) IFFHIL TW5,

EWN S EE NI o % ICiE, [ v § & (overextension) | &N W 7% L
(underextension) | 235, DFEY, NGO N2 NEZATIIFENTINRERIDHZE
WTPRIND, —J7, HENEIRTERNEVDZLIHNERLNEZDEVHZETHD, T
He, B LSFEOREEESL, NI ELEVERLZFITHRRZEL CGRIE L) n, il
W, EWEIS N 2RI 5208, ERTDHILNTED,

ARIZHRNT, EHSHHM(2005) O RARZHE, FEENEFEEEHEVS T oD,
VNG 1 ELTERLIE, LL, SERNOEERBEEZHONTT DL, ZOE
BETTEHZETNRR, LVHDITE, RILFEEIC IR IR DN D EATEL,
FEBEIZ R T AIRIRFE DO KB TLAMNHThD, ZOR%EHEX, Tanaka (2012) 1,
[JEAGE /7 (basic word competence) | & [L3EGE /7 (extended word competence) | &)
BESEEAL TS, DFD, HFEOHGELRREL TELXLX, EWSTFoD, v
Y1571 13 HFEJ1CThD, LovL, Tanaka (2012) 1%, THFES=FE\3iF>D, )
5771 SOIZIHEARGE S ) ETYERRE ) GEFEDO R ES « GEEADIR) 1200, TEEARFE LI,
FRONTZE D FEARGEZ W3 1T2D, WIS 1&n)ZETHY, — ORI,
FEREDOKEE (size) LEEEONE (thematic range) #&EL, 0O ETHEW TS, fif
WEIS T ThDHEVISIEERL TCND, EARGENDNGER IO THY, ZoHEo |
WZ(BDNIEDEER LG LRFE N ZmD TOKEVIOMXK TH D, ILIRFEN S, &
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LU EDFEEO T CTRIE LI ERNDY, TOEHETOELME VST, Hg5L0)e
Tbhb,

COFEENOWZFITH LT, FEFHE, EARFENCBOTUIEARGEEHE NG,
WD EWVOERIZ TR THLN, JEEFENICOWTE, ELELIEREOL S, B
BROIEBODB/NINEL, TEWEID | OFFITEEENMENO TIH RN EE 2D, LA,
RERED I CRIEGEZ T D N ZERNIRIERE ) ThHEN 2D,

ARG CIIFICEATEZ VDT D, NET, EAGETFE OB ClE 4255 T
HY, FEROFFEOEMETESHEENHLHELSINTE, 2L T, @EFRTIE, B
FEELLUTEBOE A NEINLZLITDR, DX, HEARFEITSEE I B T S
HRHFETHH VIR AL H SN, T L TAEFEDOHIZHDINTEONDENAR LI
DTHAID, AR TIEEARFEDOEFITB T HMEE RO Nele DT BEHIZ-OWNT
k5,

1.2 EAREL(FfAH,

FEETCIE, FEIFHES EICESTIU 70 0SSN TERY, EAREEFIZVZ71IETETHD,
WEgEAt [oERh&E 6K (1994) ] D6, BifEd B L/R> T\, £)11(2000) 17
VILEORREERE—EICL TS, EUCLD L[ EEI e DG A, T
B OFAGELI0005E, AR FEIREILATE10005E, REARNPORFPHBREET
DFEARFE200055 L E AR L TEY, AEHI4000551270%, LaL, ZD4000551%
FofnrpEEd B 6] CiX177730005ENERSILTWVDI LMD, 2IRDKI2% Thd, it
OFEETHEL T, EARFHEEZ40005ELE 27254, ¥ —=729J76000, /LI 21077,
TARE LT, v/ ~1007200002%F LT, TNEN4%HIHE, FEETEAED L
HOEIEIE, WD TSN EN DD,

LML, FEEOREBAZ2000HELIESE, EOEARFEOTMINIE Y T 5HEHIT K
D60%LL L& 55, HH(2011) I2LAUE, 40000 FEAGE D Hh T g B E 2 FEARGE 344
Al A BRS EB00FEREE D SEAREN G, LA G, SR, miEd, Hia, 472
ETHY, ZDO5005EDFH TEE2IKD50% UL EOEHZE 5D THDHERTWD, =
L, COBRBEEABOERO RO RESEWFESTWD,

HEAGEZ MBI T 2EAET T O TIXAen A, Befca, miEsl, wi, 2L TREH<E
FIDOIICHE B OEN) R TEODIWTBAU-#E) &, 85, BA, 4Aaololc
BN RFZ e SRV 120D, TR #RGIZE 358 —RIFOSAT ly
PISNDEINGA——IZEEARGEL AT 2N TED, TBWHiRE | OBhFIC WL, &
&N Tl DS IR N ERIE T DM EN DD, Bl ZILFGEE G SO SHIEES L, speak,
talk, say, tell 2’ pronounce, announce, inform, negotiate, proclaim 72& &V o728
RS EAMERFmNEWOZ LD, TE) ) TEVERY | TFRAE W EIE LB & el D

DEENEZ DI, ThENOR CEARBFEARETHEWV) TN LEERD,
KAOLGEOBIERU T, W, IRBEEER, BIEEAFLE OB EE
L, ZNENDOHPT, EAEEFEZHAONITIEVD FIEREZLND, 4FOLEIZE,
SHEICEA SO IEETER (common domain) D4 A — i EEARL G L TE F5,
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£ 5% R L5001 O B DS EARGEEMER T5LB 20105, HBLTWDHDIE, i
ENDOISHFFHRIANEVDIZETHD, FEEE, 107 5ERRE D IERIIL T 52000 E R E
DY ARDFGFEREMATRE LI E, BATEORIRZ I TR EHOSENZ K SEWHIT LT,
FNIET, EAFBEOBERERORESEFESTD, TIE, BARNFEFICESTHA
FEOEFHIE DIDNATOI, ENOMENEZITIIFET DD THAIM,

2. EXEOFEBIZHITSMERE

HARGEZAENG T2, HEWEIDNREARGESITHD, EARGE NN EEEBIOEE T
b5, LinL, HOBEOEROAIEMEZHENEINLNENZIE, W TWOHE, DT
[RE S A7z FEICBR G172 underextension (fEVVEL) EVOBIE NI D, Fo, BEEH
B LB A WD ENTED N EV XL, ThER, WD ToEBEZELZE
DT LL, fEHRELT, overextension (BT &) LWVIBIRNEZ D, FEE, HFEF
FNZHBWT, underextension & overextension I —MXHIZALINABRTHLENZ D,
ZOEBRRDOREREDD121E, HEEOTHTHL L1774V ZOBE THLEEEIL
Z 25,

L174v21%, LUFORITRL TSI, THEHAEE T 206K 7D,

/ L1 Filter \

INPUT INTAKE OuTPUT
H1 EREEICSIIBEORS

ZOKTINPUT iZ#n&n/=75—%, INTAKE ZF¥HEIn=7—%%E7d, 3¢, =
T LIT7ANVEDRBERT D AT83005, H—I2, EIWVIAL T Y RBRA T A7 ELTAL
BINDMEVOMBEICEL T, BEEEOXNSEFRE RHLLTWRBLIZA T A 712720
TV, B, ATAVDOLRZOLITACEBNT, LITZAAEREE 02
LThD, ZITHE, RREEZEMNICL CHEFBRBIOBRIEMEEZITILVHIZLETHD, £LT,
FB=AZ, TUNTYROBRCH LI74VZIEB 595, B ARGENREIECTRGEOERBLZT
BEVHYDONREINTHD,

L1I7 AN ZEHHEL T ZARIZ, 200 LS4 ZEBL CHBLERD
Do TD1OIE, HEETFHEOHMKEL TREEDOXSFEEZ IR D&V search-translation-
equivalent (STE) strategy (Tanaka & Abe, 1984) T2, ZiuE, #Fiz, BEEAKZR
RN LT BERYILIEOFLE F BT — R THY, b, HOERTRAMTH
Do ZOHMDOERDOFREMEDO AN E —FiHEGLE SEEGORTENINENTH
LEH0Z D, BI1OOWHAIE, AX, BEFOHITEKIL CTLFEETHIENTE
RNEVNI LB EOJFAITHD, Piaget(1963) ICLALIE, 8 LIFBRBE~D78 M
AJ3E i~ (cognitive adaptation) THY, &I IEEFED A% —<~DIE{L (assimilation) &
AF—~ D ¥ (accommodation) DHAAEHZ 8L TITHN5 (Piaget 1963), & 5
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EEEHOLE, FlAE, BEELLTO AAREOBEWERNRADOAF —<v & ftL, £
DA —< THRIESNOT WVIRGELAF —~ B R BiR T U BEOHLEFER DD, LD
ZETHD,

WTHUTHEE, ZZTORAME, TRRREBLZERE | L) 7S TN S O B |
b, L174/1/5'0>@J%75>571~IE§?3?§ BWCARAMMETHHEVD ZEEWFE->TD, Ll
TANFITIE, ADMHE (negative transfer) 7217 Tid7e<, IEDOMHE (positive transfer)
bdhD, TTADBMEIZONWTWRIE, REEEZEI ST 2I8ICkY, 2#FiEtkshD
72, BAOBMNLIVERLLOLRHENHIZELHDHL, F-, encyclopedia 72&0»
representation 72 Lo KB, FEETIEE T3 5I0b TE RS T3R5 <‘:b‘
IRFEEFFDIAD I E TR G ICHRET D2 LA EEE 72D (Swan, 1997; Nation, 2005),
7z, with reference to L\ o7 BAGED L DONEZ FEEE THAL LD L3 ULt 370 U/%i,
REEEFIR FTREZR G A2, T IZBLTERL T ZIL) | EWIRRGENS B REEAZ I 21X+

DTHHD,

LML, L1I74VZ38E T E5EE L CORGEEFE T 55820, 772&%9&0%@%5
AT ARVERTHEADTR/, ZOZEFEARFENOEBRITB N TRIZEITHD, 22
T?a?ﬁbfio%mmwwwmﬁﬁii 129052, FD 1O EROSK I THY, 1

ILTER ORI K | LVORIETHD, Bz, put 26T 5L, LLFDIHITReD,

She first puts foundation on. (M KIZET 77T —Tal &BD)

First, put a pan on the fire. (F9 7714/ & KIZ0TET)

I forgot to put the detergent in the washing machine. (JEiEREIZHERIZ ANLDD%
EhboT)

She put flowers in a vase elegantly. (ff & iZ =L F o MIIEZACRIZA T T2)

First, put headphones on. (&2, ~YR7+rZDFET)

Why don’t you put some eye drops in your eyes? (HIRAZXL=ZHEHTID)

They put a heavy tax on import goods. (i A &2 BV VLAZFRLT-)

She put those Japanese poems into English. (% Zci3% D B RFEDFFA2ILZE IR
L72)

PUT ={#&%, »I5, AhD, 05, S5, &7, @, BRI, -}

HAGERBLOVANE, ZNEIVEST-EGFTHY, FIEIL0E KO % Bt A
BAZEITTe Ty, 2, EWROSWOMBE THS, FL put MEDILTWAELE,
f;h%ﬁx@i@@%ﬁ%é&%ié@rﬁx HARTHDHN, ZOBNWT L1742 %88 TR AL
BENAZ LI HENINDZ 2D,

HH) 1 ODEROEERW K LD DI, put X [2MF5)EFTCENKD, put 1EIFR) E[F
CEWD, EEZNL, 2T, BROIXLNEZS, 758, EIETH->TH put DE
%%é)‘@tﬁ)ﬁ“é’&b“f‘%fo@w EVOFEENREAET D, OFY, E1E{dl, J2, I3, In} D
HThD, LoL, JUXEL E2, E3, EnjOHEATHD, LVOFENRLIDL, T5L, E
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X JIEHELWBRICRW, 2L T, Fo, E23{J5, J6, J7, JnlOEATHD, ZLT,
J51X{E4, E5, E6, En} DA THD, #ilxi E = put{J1=&<, J2=i7, J3=Ah
5, -}, J1=1&<{E1= put, E2= place, E3= set,...}72& LW\ o= BAICHERICE
OFERIEZFEVRLT, E SEXEIWVIEHRDIIRENZV, EHiIput =@ &V ELAHD
N5 T First, put a pan on the fire. X° Why don’t you put some eye drops in
your eyes? DIIRFINIENIZNENDIZEITRD, 72870D, kD EIZT7 T/ HEETR
SNEVIFWHIIARBRIENSTHD,

LNLZRmh, H oSBT EE oo THEL FE TOBRICREEEZ R AT 5281 F—fi%
I CThd, FHFEIEEDEEEFEDOH LD EICH<DO T 72N, A AREEOXIGEZTRAD
L9452, #HlziE, John took a picture of Mt. Fuji. 2\ HFID T take OV A
BT BRI, TELLOFEZERD 1LV HAGEAZ TR T, take a picture =5 EA RS )
LRI D, BIDOABIELT Let me take your temperature. ([ZH<HEIE, ZD take
VLTS ELCTEiET 2, 2OV FE SO L% Tanaka and Abe (1984) 1% “search-
translation-equivalent (STE) strategy” &FEAZZ, STE FWEIE, 28 IXBEF O MG
EHEIZL T ThILDEW) B R R E L T (Ausubel, 1968), ZDffi i
HARTHYORFHETHD, LinL, STE FEsOf HITA D FFEIE (negative transfer)
ol EEITIRKELRDID, take (IZMHID | EWVHTERK I BNHLHEE 2 5FEHFIX, Let
me take your waist. (VZARDFEZHVEL L) ERBLT I LW OELIX
measure), ZiUZHARGENOLORADIERE THY, STE HIKEBMNICLI-EE THD

SV Y, SREEBILE _SiEEAEICBOTUARNRIETHS, STE FREITH
BIR—ATHEHASNDEVDZEICHEREEZ L TRMERDHD, bob—bT iU, &
DFEFIRAFIN—ATITbiD, ZEARTIL “exemplar-based approach (EBA)”
LIES, EBA L, FEIxH52bN7=Y 7L (= exemplar) b LI LTI NDAED T
HDHEVOHIRIZNL D, T N OHRITITFEINRST WEOEZEI TRWEDRHDH, Fo,
YT NRBLFEDMEN T E L TOAIREEILZRV, DFED, EBA Y7V 7 - N
AT ALFE OB ASAT AZEIHINTNDHD THD,

FEFILEERE ORI, AR A A S A CHINL KD LT A H D, i
1L EBA IZBITDBINAAT ADFERTHLHENZ 0B LIV, EDRABZ RSN,
SRR BRSOl M IS Lo CRINTDMEMANICH D, Bz IE, “bird watching” 13 H AZE
Wb o TVHRELT, FEALEDFAEFIZIORBEHS>TND, LEFERIELH-DICS
DDFENHIRSFETIL (“(see, look at, watch) birds flying” D X572) FE A& 1T
DD watch #9585, L, EBAOREELT, AflIZR2IHETIHOLHNIL,
OLDIXRA SN TLEILDOLHDLENHIZ LR, Bz, watch DA, EEETER
LR T 5E, HIELL7 “bird watching” 9 S22 | OB M CHES HEILSMCH TH.OT
5, BRTD, BWRTDIEOBWRNRHDIN, BANFREFL, HAELECHTEEZA
BloRHERTZIOEL, TOE, MOBERMAGNT—H I E TS E R 7o W ME IS
5, LT2RoTEDORBNINTARZITH RSB S THD, ZOIHZHABIOEWRNFE A
B RLPEE L CTLED,

T, OLEEMEEFEEN wIRTHIZIE, E9VoBE R TR ThziTh
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IRV EVHTENH CLD, BRI, a7 Higlczo i) 83b5EE 2D, AfaT
1, EAGEOP THRHICEARE R OB WA LIFLRLIZbRW e WO RiEZ 2T MGG 4
MCHTUKZEIZT D,

3. a7EH
Bolinger (1977)1%, 1 OOREIZILFEREZHIET DL BRIRE RN HD LB ~RTU
Do

Now we find a single overarching meaning which performance variables

imbue with local tinges that pass for distinct senses.

Z® X91Z, Bolinger (1977) 1%, 5% @ M — @ 4 {K#J 72 meaning % a single
overarching meaningl 1 DDOFIZIX 1 DO EM LA TE B IBN 2 BIR AL T
WHESTHD, HH(1990) (T2 T=a7 | EFEA TS, Bolinger (1977) @ LEEOFLIR
IZHDIDIDNG, aTiE, ZREZEIETIERTHY, IRIE LWL E
R ChD, [FERIZ, Miller (1978) 1%, SUARICIKIFLIZE RN L SUIRICIRAF L7 W E R
WNEZ KT 2B DD LR~ TS,

... given an occurrence of line the problem is not to choose among fifty or
more presorted concepts or rules but to sharpen a core concept in a manner
appropriate to discourse and the sentence in which the word occurs. In other
words, perhaps line looks to polysemous because lexicographers have dragged

in a lot of contextual information that is really not part of its meaning.

2%V, Miller (1978) 1%, line |23 A K core concept S22 nHY, F O &%
EER NI A DRI TEMREL QUK ENREBITII TON THDHDO THHELERL T
5o OFEY line NEFEETHHESINDLDIL, FEMAIRETHLEEIT line D (RKDEIRT
2V AT I AMEREBEMREL TRFHIAALTLESTZNBTHDHEVH D Miller (1978)
DM Th5, Miller (1978) DEZ DIE#%IZH, SUIRITIKTE LT- B RN & SCARICIR AT
L72WEBNEDO X BB EESIL TS,

Ihe0E z FHEEAET UL, a7Ick3KEHEBOBERREOT o AT FTOX
NN INBHZ LTI D,

Context-free Context-sensitive
. sense 1
SR A %
CORE—» = sense 2
sense n

M2 a7IZEILEHREBOBKRRETOER(HP, 1990)
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ZOMRKICINIE, £, SURDSIMSI LB AGREZ =27 L CTREL TV, KIZ,
a7 BIAROHFTHOBIL CCROFAEE) , SCIRITIRAFEL I8 % D (sense) &L THER
INHEVDZLETHD, OFD, BERAFRELTOEWRLESEMHEHA LOBEWA XL TS
LIAIZZDET VOREN DD, IHIZ, HH (1990) DEGRICEX X, a7 En->THH
DOFEDOLIRFAEENDIEOIE, ROKDIHNCHEEDOTE RIS 55 251D,

M OEREIT DA A—J LU T .
AA—=VENZTHELEDINNTI2D,
M o M o K h X R RO &I >

K3 a70#=

ZZTORHRE, AE, BEOBERAFNLZOFEICOVWTOMEEERTHENHZE
Thd, BEEEIE, 28l —fib, #AbZEL TYThhd, EZR(kiE, V=)
IV B XKBIT 55912, AIEADBMREIELZ LAV, — i kiL, TV k)=
M THEE DR R AR T ORRTEZD, T - - Bk - BRUWREDNESTH, [V ln
ITARADME ] AIREARAMEZ T T 2D R — b THD, ZEML D>O—MbTHENOD
WEFEEHOIMIEN, R —BALH A ERZ T 2I0I/EH T 200385k Th
D, ZhE, HSLOFBETHD, T77bb, WANWARIAZ2) T TRERT5Z8
ZEL T IO 0 | EWVHOIBEREIE LT 5, Tt Ths, A LIZI>THE
AIMMELNDZLET, Vo FvoEy, ThabbERLLRIEEL2D,

BES T RRIE S 556 AR BB I T O D DT ThDED, TIUTEM FCTirbihd
72, BHRESNIEEZOLOLEFEEBO—H ThoT, BIRIZRFANEHIZ AT HEZR
DI TIER, 22T, HE0HVIOEZHAOLNTT 2O E WO L EFREE D,
PUFCIE, X0 ERMICARROBE LETHLIEARBFT O T SHTIZ OV THRTNET,

4. EXBFRDIT S

H o (1990) 13 FEAR B G OB BRIZBIE THAH LR X TND, A FIZIXERERERH S
7o, RRALHOMGEIRTEVIERP@H, £2TC, AFBELIIE, rEfEL
TWDEVIHIERIEANAEEND, LI ->T, ZROMEEIZLTYH, HEOERELTEL
THOEUTHETDHIENFREL /2D, 7208, BEIZMNERR T LWV EE T, Tl
A, B/ Tare L TRBATHITR A RO EGHTHY, BRI, Bk
DIFHEEED DD, TR HF (1990) DA THDH, £ZTHIAIE, John & the window
EVIHIEINHY, % John broke the window. EFIBLTHZLT, [VarnEz2E-
721V a bk (FRE) BRSO THD, ZOHE, break (John, the window) & BE%x
BICFKE T AL REL 72D, fix (John, the window) [Z 2 & fix 2SI/, #2
MOER SN D EREIT /2D (Miller & Johnson-Laird, 1976),

[0 66 W



BEWSNBEBEATHLEVIZEE, FOFETITERPHEELRNEVIZETHY, Bk
OEEIIERDOEICLD, ©FD, EATBFHOEWRITEMETLIGICEDEWD O EMT
372K, X, HMTEKRTHD, FLTEKRENSLINOIE, IESFRUUTE
FTHIENATREIRDTE, LWHZLITRD, ZOHM TR BEREZ ORI D0, ZLT,
B CRE bR 0 B ) %%%iﬁﬂﬁf?ﬁ%iﬂéﬁ FENEEIWMAT DI, THNEMRD
ETHY, WEE WZBWTEARTE N OB RO#ERD,

1 (1990) iﬂf@“(ﬂifﬁi@%%%ZT&LT%Z ZDORBUNT AR TR 722E
D&, TOREEHG T 55 2bONEENHEE 25, KA (schema) | ETFEIE
(description) | Té%, John broke the window. DIG&E72E, [VaidEEE L)L)
HEZRIIL TODHDITTHY, Z2TO break 1X[FID I EVIEREL T TSNS, L
7L, John broke the world record. 7Z &IV a iR AEM 7= 720, T2 Tk
break IZ[fl5 | L%t 22812725, F7-, John broke the computer. /=& a3z
P a—RaZ LI (IS JIEWIBREWT, ZIZ T break 23 MHEREZ R 72
ISHWDEKRIZRD, ZABIZIEL TWDHORaT THY, break a7 X547 7%
AT, fID>(DJE - BERE - W) ZaV A LFRTHIENTED, ZOaTx#BLT, &
DAL, AREESEDT TRDOIEEITALNIZE, L a—XDGEITIE, Bk
72l % L CarvBa—2DOHiEEav ALV T E, FLCREHOLAITIE, HLVEEEE
T ZLIC Lo TCTNFETHIDIE STk OTE N AT A (fED), LWV TREE 72D,
ZLTENERRCERLIZONLL FTHhH ([E 7FA M fifef I xyta—FRL—a
o

BREAK
break

oo

138U3

4’0 S _' "
I.4#D =
© Benesse Corporation 2003

X4 break Oa7H

ZOMKTIE, FEHEIZLoTOONIRTIHEBELTERY, SR IZINMAT, {ﬂ
D2 (DT - HERE - JidL) ZaU A &V )ar ks T - #aEZH U5 1 LI AiE-D 128
Do TRAALL TV5, John broke the computer. &l/ ZX, EE, THEEE _Ebbf_
EUVIHIEREWEASL, Mary broke the vase. W 20X, @7, BEIZDLLIZIEVWWOE
WAUWEAD, LarL, She broke her career to study abroad. (27258, THEZEL VO
JEE (5iti) 22D U7 (PITL72) | &V BREWITRD, WTHIZEE, TeAbhrd &N
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RDHZET, hEZhT 1LVIHZsicB T dtmL Tnd,

5. REBFROI7

a7 HERTTIE B EZTERDIED | LV FEREITID, AREOIRL VO EEE
B9 5 look & see Tix, ¥ GER) NELR-TEY, BWRLIEIEWIZLIZRD, ROBIT
N B N N S

A) Tlooked at you.
B) Isaw you in the park yesterday.
C) You looked happy.

L2L, see ® look HL#HiETHD, LHRELITEBOBEE LI EIRA R 72 §EEVH T
LTHD, McCaughren (2009) 1%, polysemy I1ZXV I ¥ FENSKIZaAMITHY, FOFE
DEWIL, HEEOEWEEWT LR, SHICEHKEL, BHFITEROE®RD FER ]
RBE R BEME N EEI/RY, ZO 12BN TEIAY 7 7 —TIEb bk T 5,
I T FE see BRI AL,

see DT . <HRIEZM)E, (I0EHEFIZH 25D >
1. Isee what you mean. (EV\zWIZ&iZbnET)

I saw her yesterday. (FEH &l -72)

I am seeing her. (fiZclftEG-TND)

I see life. (% %0%)

I see the sight of Rome. (m—~%R¥%72)

ou kN

FIL see EWVIRENHWLILTWAIEFIAERE, see EVIFEI—DEXEFF->TNDH728,
a7 VOB T AERE o TWAEWIZLIZ725, LTI see & look a7 XA ThHs,

© Benesse Corporation 2003 © Benesse Corporation 2003

E5 a7RAF¥—7 : see & look MELY

look a7 (X EHE LR R A E 2 @50 028 HRERRIZANTHIE ) TH
D, see IZEMELENEREIE 2@ TUINEREDLENIZLE ; M REEFITRZDHD
L1E72%, 1 looked at you. TIEFEMPDOFLEA K RITANTHATNDHDIZXHLT, You
looked happy. ® look IFE&H #aE 2@ L THOLNI M B DOHISRZG5 1 LVHZLETH
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D, SGMOBEITE RN YT TNDIEITRY, TNENERNELRDN, 5z
BB ETNTDENIZEER BB HDSICHIRE G2 HEWVHZEITIZSEBR RN ALND
(Terasawa, 2007), see DZFIRFEVHFIZOWNWTH, T XTHILEREICIEAD )L
UVIHZETIHHEEL TVD, FEE T see IZMfTE G EWVIGERZR T TVD, TEIEW
(TR Z D) VD ZEMB S EE) HTIRELIZE®R AW THY, AR T
VW ZOINCaTEFMFETHIET, see & look DEWZITTRRL, see DL ERIRfE W
7 DB D7D D,

6. HHYIC

B NIIEE IO TH D, AT, HT (2005) IT0E- TEHE ) & T RE SR AAf
WirF oo, WIS 1 ELTERL, HARNFHEDRERTE I E T ITLBEORE
H7REIC DWW TR T2, SBI, EHLMEEZRVRIZ D720 Ica T HR AR AL, B
FROFF O INCDONWTDOELR AT o7, ARETIE, FEARTEINLA R CIEH I
RNENHZE, FAUCEEL T, EARFENZFITAMT A0 IITER R iF S BT
HHEVHITEN R R THD, EHIL, AIHEOEBORESL%EOMNAEFE o555 Y
DEINECHONT DI TEEAT>TEY, ZOREITSHOMEELIZ,

HitE

i SCOVERRICH T, #ARE Y2 E 20, FIBWLeTHiREZ2 L TIES 70
B OIEE TRONDBIER IR TFBIRAT 7 HFFEHR O B PR BRI &0 &
DEERLET, APRAEDHRE LOT R ASARL, ZOWHFER L OB IR THY,
JifRZ A TWIEE, ZOMXONAZUETE, ZLOERERIAAMEWIZIZEELE,
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